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Description Card Yellow Black
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Paper Quality White/white
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@ Séchoir.

Instructions: Aprés utilisation conserver ce produit dans un endroit sec,
a l'abri de la lumiére directe du soleil. Ne pas laisser en permanence a
I'extérieur. Nettoyer avec un chiffon humide: ne pas utiliser de détergents
corrosifs ou abrasifs. Tenir hors de portée des enfants.

@D Waschestander.

Bedienungsanleitung: Lagern Sie den

Waschetrockner nach dem Gebrauch an einem trockenen Ort, vor direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt. Nicht dauerhaft im Freien lassen.

Zur Reinigung mit einem feuchten Tuch abwischen: keine dtzenden oder
scheuernden Reinigungsmittel verwenden. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

@ Laundry dryer.

Instructions: After use, store this product in a dry place, away from direct
sunlight. Do not permanently leave outside. Wipe with a damp cloth: do
not use corrosive or abrasive detergents. Keep out of reach of children.

@ Tendedero.

Instrucciones: Después del uso, guarde este

producto en un lugar seco, alejado de la luz solar directa. Por ningun
motivo téngalo permanentemente al intemperie. Presérvelo limpio con un
pafio himedo: no utilice detergentes corrosivos o abrasivos. Manténgalo
fuera del alcance de los nifios.

@D Stendibiancheria.

Istruzioni d'uso: Dopo |'uso, riporre il prodotto in luogo asciutto, lontano
dalla luce solare diretta. Non lasciare permanentemente all'esterno.

Pulire con un panno umido: non utilizzare detergenti corrosivi o abrasivi.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

@D Droogrek.

Gebruiksaanwijzing: Na het gebruik van de toren, droog opbergen weg
van direct zonlicht. Niet ongebruikt buiten laten. Veeg af met een vochtige
doek, gebruik geen bijtende of schurende schoonmaakmiddelen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

G Estendal.

Instrugdes: Apds o uso, guarde este produto em local seco, longe da luz
solar direta. Nao o deixe no exterior sempre. Limpe com um pano umido:
nao use detergentes corrosivos ou abrasivos. Mantenha fora do alcance
das criancas.

G Uscitor de haine.

Instructiuni: Dupa utilizare, depozitati acest produs la loc uscat, ferit de
lumina soarelui. Nu il ldsati permanent afara. Stergeti cu o lavetd umeda: nu
utilizati detergenti corozivi sau abrazivi. A nu se lasa la indemana copiilor.

@ Anlwotpa Poiywv.

08nyie¢ xpong: Metd  xprjon, uAASTe T o€ ENPo pEPOC pakpid amod
T0 Ao NAako Qw¢. Mnv Ty a@rveTe povipa £§w. LKoUTioTe Tn e éva
uypd mavi: pnv xpnotpomoleite SlaBpwtikd i AElavTika amoppumavTIKd.
Na guAdooetat pakpid amé maidid.

G Ruhaszarito.

Hasznalati utmutato: Hasznélat utan, szdraz helyen tartsa a terméket
és tavol a napsugaraktol. Ne tartsa hosszabb tavon kiiltéren.

Nedves ronggyal tisztitsa: ne hasznaljon mard vagy surold tisztitészereket.
Gyermekektdl tavol tartando.

@ Camagir kurutmalik.

Kullanimi: Kullandiktan sonra iiriinii dogrudan giines 151g1 almayan kuru
yerde muhafaza edin. Uzun siire disarida birakmayin. Nemli bezle silin,
asindinc deterjanlar kullanmayn. Cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin.
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(@9 Cywwunna 3a npake.

Uncrpykuuum: (nen ynotpeda, CbxpaHaBaiiTe T031 MPOAYKT Ha CYX0
MACTO, Zlaney oT NpsKa UTbHYeBa (BETMHA. He ocTaBAiiTe 3a NOCTOAHHO
Ha oTKpuTO. [oKpWiiTe C BNaXKHa Kbpra: He 3NoN3Baiite KOPO3NUBHY UM
abpa3uHu Matepuanu. CbxpaHaBaiiTe Ha MACTO, HEIOCTBIHO 3a JeLa.

(@ Susak na pradlo.

Pokyny: Po pouZiti ulozte tento produkt na suchém misté, mimo pfimy
slunecni svit. Nenechdvejte trvale venku. Otfete vihkym hadrem: nepouZzivejte
korozivni nebo drsné distici prostredky. Uchovévejte mimo dosah déti.

GD Susilo za rublje.

Upute: Nakon uporabe spremite ovaj proizvod na suho mjesto gdje nije
izlozen Suncevoj svjetlosti. Ne ostavljajte ga trajno na vanjskom prostoru.
Obrisite ga mokrom krpom i ne upotrebljavajte korozivna ili abrazivna
sredstva za CiScenje. Drzite izvan dosega djece.

@ Suszarka do prania.

Instrukcja obstugi: Po uzyciu przechowuj niniejszy produkt w suchym
miejscu, z dala od bezposredniego swiatfa stonecznego. Nie pozostawiaj
go stale na zewnatrz. Wytrzyj wilgotna sciereczka: nie uzywaj zracych lub
Sciernych detergentéw. Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci.

@D Susacza ves.

Uputstvo: Nakon upotrebe stavite ovaj proizvod na suvo mesto, daleko od
direktnog suncevog zracenja. Nemojte ga stalno drZati napolju. Za brisanje
koristite vlaznu krpu; nemojte da koristite korozivna ili abrazivna sredstva
za (i8cenje. DrZite van domasaja dece.

G Cywunka pgna 6enba.

WHcTpyKuma: locne ncnonb3oBaHUA XpaHuTe 310 U3Jesue B CyXoM
MecTe, UCKMIoYaloLLeM nonazaHne npAMbIX CONHeYHbIX nyyeii. He
0CTaBAAIATe BHE NOMELLeHNA Ha AnuTenbHoe BpeMa. [IpoTupalite
BNAXHOI TKAHbIO: He NCMOMb3YIATe KOPPO3MOHHDIE UK abpa3nBHble
motoLMe cpeacTBa. [lepxute BHe [OCAraeMOCTI AA AeTeil.

@ Susilnik za perilo.

Navodila: Po uporabi stojalo shranite na suho mesto brez neposrednih soncnih
Zarkov. Stojala ne puscajte ves cas na prostem. Obrisite ga z vlazno krpo: ne
uporabljajte korozivnih ali abrazivnih Cistil. Hranite zunaj dosega otrok.

@ Susiak na bielizen.

Pokyny: Po pouZiti vyrobok odloZte na suché miesto bez priameho
pdsobenia slnecného svetla. Nenechdvajte permanentne v exteriéroch.
Utierajte vlhkou handrickou a nepouZivajte Zieravé ani abrazivne Cistiace
prostriedky. UdrZujte mimo dosah deti.

(@D Cywapka ana 6inusHu.

IHcTpyKuii: Micna BuKopucTaHHA 36epiralite Leid BUpi6 y cyxomy micui
noaani Big NpAMOro COHAYHOro cgitna. He 3anuwaitte Bupi6 nosa
NMPUMILLEHHAM Ha TpUBaINil yac. [lpoTupaiite BONOTOK TKAHWHOK:

He BUKOPUCTOBYiiTe KOpo3iiiHi abo abpa3nBHi 3acobu AN YnLLeHHA.
Tpumaiite BUpi6 y Micui, HeoCAXHOMY ANA AiTeid.
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